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Varnostna navodila in opozorila

I!!l Pred uporabo naprave preberite uporabni$ki priro¢nik.

Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.

Varnostna navodila

Pred namestitvijo ali uporabo izdelka natancno preberite vsa navodila iz priro¢nika za uporabo in se prepricajte,
ali ste jih razumeli. Ta dokument in embalaZo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOZORILO

Nevarnost elektri¢nega udara:

Nepravilna namestitev in/ali uporaba lahko povzroéi poZar ali poSkodbe zaradi elektri¢nega toka.

Pred namestitvijo preberite priro€nik in upoStevajte posebne lastnosti prostora in lokacije, kjer bo izdelek
namescen.

Naprave ne odpirajte, razstavljajte, spreminjajte ali predelujte, razen Ce je to posebej navedeno v priro€niku.
Vsako nepooblasceno odpiranje ali popravilo izni¢i vse obveznosti, pravice do zamenjave ali garancije.
Uporabljajte samo z originalnim napajalnim kablom.

Izdelek se lahko napaja samo z napetostjo, ki ustreza parametrom, navedenim za izdelek.

Servisiranje izdelka lahko opravlja le usposobljen tehnik, da se zmanjSa nevarnost poskodb zaradi elektri¢-
nega toka.

Pred ¢iS€enjem izdelek izkljuCite iz elektriénega omrezja.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe (vkljutno z otroki), katerih fizi¢ne, senzoritne ali duSevne sposobnosti ali
pomanjkanje izkuSenj in znanja onemogocajo varno uporabo izdelka brez nadzora ali navodil.

Cis&enja in uporabnis$kega vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekoc€ine.

Nevarnost pozara:

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli njegov del poskodovan ali okvarjen. Ce je izdelek poskodovan ali
okvarjen, ga takoj zamenjajte.

Nevarnost zadusitve:
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z embalaZo. EmbalaZzni material hranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO

Nevarnost spotikanja:
Napajalni kabel in izdelek morata biti vedno namescena tako, da ne ovirata pogosto uporabljanih povrsin za hojo.

OBVESTILA

Nevarnost poskodbe izdelka:

Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem dokumentu.
Preprecite padec izdelka in ga zaS¢itite pred udarci.

Za CiS€enje izdelka ne uporabljajte agresivnih kemi¢nih €istil.
Nadzorujte otroke, da se ne igrajo z izdelkom.
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Vsebina paketa
Notranji zaslon
Nosilec za zaslon
Zunanja kamera
(namenjena vgradnji v ravnino s povr$ino)
Vgradna omarica za zunanjo kamero
Napajanje
Pritrdilni elementi — vijaki — stenski vlozki —
prikljucki
5 RFID-€ipov
Kratki vodnik

ca
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152 mm

205 mm

235 mm

125 mm

35mm
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Tehnicne specifikacije

Notranji zaslon

Zaslon: 7" TFT

Mere: 205 x 152 x 22 mm

Aktivno prikazno obmogje: 154,21 x 95,92 mm

Razmerje stranic: 16:9

Loéljivost: 1024 x 600

Kodiranje videa: H.264

Nadzor: kapacitivni zaslon na dotik

Komunikacija: 2-Zi¢ni IP-sistem
(nepolariziran), IP-protokol

Podpora Wi-Fi: Da, 2.4 GHz

Najv. e.i.r. p.: 12,85 dBm

Shranjevanje: SD-kartica (najve¢ 128 GB, najman]
razred 10, FAT32), z moZnostjo dodajanja
prostora v oblaku neposredno v aplikaciji
EMOS GoSmart

Najvecje Stevilo uporabnikov: 20 uporabnikov
v gospodinjstvu

Aplikacija: EMOS GoSmart za Android in i0S

Povezava: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)

I1zhod upravljanja zaklepanja: 12 V breznapetostni
rele / maks. 500 mA

Napajanje: DC 24 V/1 A

Poraba energije: < 4 W (v stanju pripravljenosti),
<7 W (pri normalnem delovanju)

Obmocje delovne temperature: -20 °C do +50 °C

Relativna vlaznost: 10-90 %

Zunanja kamera

LoGljivost: 1920 x 1080 (Full HD)

Vidno polje kamere: 170°

Mere: 125 x 235 x 35 mm

RFID-frekvenca: 125 kHz

Senzor prstnih odtisov: kapacitivni,
snajve¢ 100 prstnih odtisov

Napajanje: 24 V enosmerne napetosti iz notranje-
ga monitorja

Stopnja za$¢€ite ohisja: IP65

Material ohigja: aluminijeva zlitina (izvedba,
odporna proti vandalizmu)

Obmocje delovne temperature: -20 °C do +50 °C

Namestitev: namestitev na povrsino/vgradno

Napajalnik

Vhodna napetost: AC 100-240 V/50-60 Hz
Izhodna napetost: DC 24 V/1 A

Najvecja moc¢: 24 W

Dolzina napajalnega kabla: 1,2 m
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Opis naprave
Opis notranjega monitorja

1 - TFT-zaslon na dotik

2 — ReZa za SD-Kkartico

3 — Prikljucki

4 - Odprtine za nosilec zaslona

Opis prikljuc¢kov
za priklop na notranji monitor

LAN - za prikljucitev omreznega kabla LAN
IN/OUT - za prikljuitev zunanje kamere ali doda-
tnega notranjega monitorja (brez polaritete)
IN/OUT - za prikljuitev zunanje kamere ali doda-
tnega notranjega monitorja (brez polaritete)
Napajanje — za napajanje z enosmerno nape-
tostjo 24 V

BELL — za prikljucitev zunanjega zvonca

Gate2 — brezpotencialni izhod za dodatno klju-
¢avnico na vratih/vhodnih vratih
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(12v/500mA)

Opis zunanje enote

1-Leca

2 — IR LED-osvetlitev
3 —Zvocnik

4 — Plosc¢ica z imenom
5 — Mikrofon

6 — Kazalnik odprtih vrat
7 — Kazalnik potekajocega klica
8 — Gumb za zvonec
9 — Prostor za tablico z imenom + &italnik
RFID-Cipov
10 — Senzor prstnih odtisov

Opis prikljuc¢kov na zunanji enoti kamere

Vrata — za prikljucitev kljuGavnice/vrat; tip NO/NC

Vrata — za prikljucitev kljuGavnice/vrat; tip NO/NC

BUS - za prikljucitev notranjega monitorja
(brez polaritete)

Izhodna vrata — za gumb za odprtje vrat

Izhodna vrata — za gumb za odprtje vrat

Wiegand — Vmesnik za povezovanje dodatnih
sistemov za nadzor dostopa

Vrata 1/Vrata 2 — za preklop identifikacijske
Stevilke zunanje enote

Prostornina — nastavitve prostornine zunanje
enote

ML & EL — za nastavitev vrste klju¢avnice (ma-
gnetna ali elektronska)

1-3 uporabniki / 1-4 uporabniki — za nastavitev
Stevila aktivnih gumbov na zunanji enoti

12 V / 500 mA — izhod za napajanje
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Namestitev naprave

Za namestitev naprave izberite mesto za monitor in kamero. Za namestitev so potrebna le obi¢ajna orodja.

Namestitev monitorja

Nosilec namestite na izbrano mesto za vgradnjo. Monitor je treba namestiti na mestu z dobrim Wi-Fi-signalom.
Izvrtajte luknje za pritrditev nosilca na steno. Zaslon nezno pritisnite na okvir, tako da se izbokline zaskocijo
v odprtino na zadnji strani zaslona. Ce zaslon rahlo potisnete navzdol, ga boste pritrdili.

Priporogilo: Urejanje kablov bo lazje, &e namestite prikljuéno omarico A9457 (splodna Stevilka izdelka na
spletni strani EMOS).

Pozor:
» Namestite ga na varni razdalji od naprav, ki oddajajo moc¢no sevanje, npr. televizorja, DVR-ja.
« Naprave ne razstavljajte sami; obstaja nevarnost elektri¢nega udara.
« Pazite, da naprave ne spustite na tla, ne stresate je in ne udarite vanjo; sicer bi lahko poskodovali notranje
sestavne dele.
* Izberite najboljSo mesto za namestitev; optimalna viSina namestitve je 150-160 cm.
* Pred namestitvijo izklopite napajanje.
* Ohranjajte razdaljo vsaj 30 cm od vseh napajalnikov iz omrezja, da preprecite motnje.
» Namestite ga stran od vode, magnetnih polj in kemikalij.

Namestitev zunanje enote

Izberite mesto za namestitev zunanje kamere. Naprava je namenjena vgradnji v steno. Ce Zelite napravo
namestiti na steno, uporabite priloZzeno vgradno omarico. Priporo¢ena viSina namestitve je 150-160 cm.
Priporo€amo, da na zgornji in stranske robove nanesete prozoren silikon, da preprecite vdor vode za napravo
oziroma vgradno omarico. Spodnji rob mora ostati BREZ silikona.

ca
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Shema ozicenja

Medsebojna povezava (en gumb/en zaslon), osnovna povezava

Med monitorjem in zunanjo kamero prikljucite dvozilni kabel s presekom 2 x 0,75 mm ali 2 x 1 mm. Za dalj$e
napeljave, daljSe od 25 metrov, priporo¢amo debelejsi kabel: 2 x 1 mm. Prikljugite en konec kabla na prikljucke
IN/OUT na monitorju, drugi konec pa na priklju¢ke BUS na kameri. Pri tej povezavi polariteta ni pomembna.
Preverite, ali so prikljucki pravilni, nato pa napajalni kabel prikljucite na priklju¢ek POWER na monitorju. Nato
prikljucite napajalnik v vti€nico z napetostjo 230 V. Ko pritisnete gumb za zvonec, bo monitor zagel zvoniti
in lahko vzpostavite klic. ID zunanje enote mora biti nastavljen na 1, monitor pa na Stevilko 1. Vsak monitor
mora imeti svojo edinstveno identifikacijsko Stevilko. Nobena dva monitorja ne smeta imeti istega ID-ja!

Outdoor station

Power supply

55og =]
LAN Lock power
LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2
Py : I 5
BeC e o] - ;
Doar 6go 1E\c1Lk Magnetic Lock }
B 2 | E i ElecticLock Mk agnetic Lock |

Monitor 1

Pozor: Da bi sistem pravilno deloval, morate monitor povezati z internetom in ga dodati v aplikacijo EMOS
GoSmart. To je mogoce storiti prek Wi-Fi-ja na frekvenci 2,4 GHz ali z LAN-kablom. Brez te povezave
komunikacija prek mobilnega telefona ne bo mogoca.
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Primer ozZicenja prikljuéne plosce v zunanji enoti sistema CCTV

Z Zic odizolirajte priblizno 4-5 mm izolacije in jih prikljucite na priklju¢no plo$¢o pod vijaki. Nato celoten
priklju€ni blok nataknite na konice na mati€ni ploS¢i, kot je prikazano na podrobni fotografiji spodaj.

Slika je zgolj ilustrativna; prikljucitev mora potekati v skladu s shemo oZi¢enja.
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Povezava (dva gumba/dva zaslona) za dve lo&eni stanovanji

Med monitorjem in zunanjo kamero prikljucite dvoZilni kabel s presekom 2 x 0,756 mm ali 2 x 1 mm. Za daljSe
napeljave, daljSe od 25 metrov, priporo¢amo debelejSi kabel: 2 x 1 mm. Prikljucite en konec kabla na prikljucke
IN/OUT na monitorju, drugi konec pa na priklju¢ke BUS na kameri. Prikljudite $e en dvoZilni kabel iz drugega
priklju¢ka IN/OUT na prikljuek IN/OUT na drugem monitorju. Preverite, ali so prikljucki pravilni, nato pa na-
pajalni kabel prikljucite na prikljuéek POWER na monitorju. Nato prikljucite napajalnik v vti¢nico z napetostjo
230 V. Ko pritisnete gumb za zvonec, bo monitor za€el zvoniti in lahko vzpostavite klic. Vsak monitor mora
imeti svojo edinstveno identifikacijsko Stevilko, stikalo na kameri pa mora biti nastavljeno na 2 uporabnika.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

SE

V| weRouer .
: LAN 4@ E -
_____________________ LAN INJOUT INJOUT Power power
Gate2 J_
e i 5
BELL Z293 ;(©,|:m H
@ =E | g° i Eecticlock | Magneli Lok

Monitor 1

Pozor: Da bi sistem pravilno deloval, morate monitor povezati z internetom in ga dodati v aplikacijo EMOS
GoSmart. To je mogoce storiti prek Wi-Fi-ja na frekvenci 2,4 GHz ali z LAN-kablom. Brez te povezave

komunikacija prek mobilnega telefona ne bo mogoca.
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Povezava (trije gumbi/trije zasloni) za tri lo€ena stanovanja
Med monitorjem in zunanjo kamero prikljucite dvoZilni kabel s presekom 2 x 0,756 mm ali 2 x 1 mm. Za dalj$e
napeljave, daljSe od 25 metrov, priporo¢amo debelejSi kabel: 2 x 1 mm. Prikljucite en konec kabla na prikljucke
IN/OUT na monitorju, drugi konec pa na priklju¢ke BUS na kameri. Prikljudite $e en dvoZilni kabel iz drugega
priklju¢ka IN/OUT na priklju¢ek IN/OUT na drugem monitorju. Prikljuéite $e en dvoZilni kabel iz drugega prikljucka
IN/OUT na priklju¢ek IN/OUT na tretjem monitorju. Preverite, ali so prikljucki pravilni, nato pa napajalni kabel
prikljuéite na prikljuéek POWER na monitorju. Nato prikljuite napajalnik v vti¢nico z napetostjo 230 V. Ko
pritisnete gumb za zvonec, bo monitor zacel zvoniti in lahko vzpostavite klic. Vsak monitor mora imeti svojo
edinstveno identifikacijsko Stevilko, stikalo na kameri pa mora biti nastavljeno na 3 uporabnike.

Outdoor station

=
(=1
LAN INOUT INJOUT Power
Gate2
BELL (Z)S(Z)
g
Monitor 3
. —
LAN INJOUT IN/OUT Power
B — Gate2
BELL %85
=
Power supply L]
2c
Monitor 2
i il — | ; -
i - : LAN uaoee E
LAN INFOUT INFOUT Power Lock power
Gate2 j 7777777777777
== (5771 5
BELL 282 e, L or :
Bar’ 2 | g { gemetos
o |l e L 0  TE7 | el

Monitor 1

Pozor: Da bi sistem pravilno deloval, morate monitor povezati z internetom in ga dodati v aplikacijo EMOS
GoSmart. To je mogoce storiti prek Wi-Fi-ja na frekvenci 2,4 GHz ali z LAN-kablom. Brez te povezave
komunikacija prek mobilnega telefona ne bo mogoca.

Sil11
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Povezovanje monitorja z internetom in aplikacijo EMOS GoSmart
Da bi lahko v celoti izkoristili vse funkcije, mora biti monitor povezan z internetom. To lahko storite na dva nagina:

1. Prek Wi-Fi (samo omrezja 2,4 GHz)
2. Uporaba LAN-kabla

Povezovanje prek 2.4 GHz Wi-Fi

~~
°

WiFi

Vklopite notranji monitor, ki je prek dvoZilnega kabla povezan s kamero, in sledite navodilom na spodnjih slikah.

=] % (=]
"

#  Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

)L |

W/ 246Hz 5GHz

Prenesite aplikacijo EMOS GoSmart iz Google Play ali App Store. Monitor podpira le omreZja s frekvenco 2,4 GHz.
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L 1

Vnesite veljaven e-poStni naslov in izberite geslo. Potrdite, da se strinjate s politiko zasebnosti. Izberite
Registracija.

Ko se prijavite, tapnite ikono + v glavnem meniju aplikacije in iz menija izberite »Dodaj napravo«. Nato izberite
video domofon IP-880A/B s seznama naprav GoSmart.
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Sedaj tapnite kjerkoli na zaslonu. Nato tapnite ikono »Nastavitve«.

CR" hh

Tapnite ikono »OmreZja«. Prikazala se bodo vsa razpoloZljiva omreZja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz. 1z seznama
izberite Zeleno omrezje. Ce imate skrito omreZje, lahko njegovo ime vnesete ro¢no.

. v
"
s

Zdaj vnesite geslo za svoje omrezje Wi-Fi. Poskrbite, da pravilno vnesete velike in male ¢rke ter posebne
znake. Nato pritisnite tipko ENTER. Tapnite na QR-kodo. Na zaslonu se bo prikazala QR-koda.

Si|14



L 1

I | e N

V aplikaciji izberite »Scan Code« in tapnite »Next«, da nadaljujete. UpoStevajte navodila v aplikaciji.
Prepri€ajte se, da je bila naprava ponastavljena in da ni povezana z drugim uporabni$kim racunom.

[ 1

Z mobilnim telefonom skenirajte QR-kodo na zaslonu monitorja.
Naprava bo dodana pod vasim uporabniskim ratunom.
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Povezovanje prek LAN-kabla

Cable RJ45

Vklopite notranji monitor, ki je prek dvozilnega kabla povezan s kamero, in sledite navodilom na spodnjih slikah.

L 1

Vnesite veljaven e-postni naslov in izberite geslo. Potrdite, da se strinjate s politiko zasebnosti. Izberite
Registracija.

Ko se prijavite, tapnite ikono + v glavnem meniju aplikacije in iz menija izberite »Dodaj napravo«. Nato izberite
video domofon IP-880A/B s seznama naprav GoSmart.
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V aplikaciji izberite moZnost Kabel in tapnite Naprej za nadaljevanje. UpoStevajte navodila v aplikaciji. Po-

vezite LAN-kabel iz Wi-Fi usmerjevalnika z monitorjem. Omrezje Wi-Fi naj bi se zaznalo, monitor pa se bo
samodejno povezal.

Naprava bo dodana pod vasim uporabniskim ratunom.
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Opis ikon in nastavitev na zaslonu
Opis glavnih ikon

5 6 7 8 9

1 - Interkom — se lahko uporablja za komunikacijo med monitoriji

2 — Nadzor - prikazuje posnetek v Zivo iz kamere ali kamer CCTV

3 — Dogodki — prikaZe popoln seznam vseh dogodkov (Klici, zaznavanje gibanja in sporodila)
4 — Mediji - tapnite, da naloZite medijsko datoteko (glasbo, fotografije)

5 — Nastavitve — dostop do sistemskih, omreZnih in nastavitev kamere na monitorju

6 — Naéin spremljanja — lahko se nastavi na:

* Doma — aktivno zvonjenje, vklju¢no s klici
* Ko niste doma — preusmerjanje klicev v mobilno aplikacijo EMOS GoSmart in moZnost pustiti sporocilo

« Nacinu mirovanja — monitor ne bo zvonil; obvestila se poSiljajo izkljuéno v mobilno aplikacijo EMOS
GoSmart
7 — Kljuéavnica/vrata — odklene vrata ali vhod/odpre vrata ali vhod
8 — Nacin mirovanja — monitor preklopi v varéevalni nacin mirovanja
9 — Gumb »Nazaj« — vrnitev na prejSnji zaslon ali v glavni meni

SI|18



Domofon

S pritiskom na ikono interkom se vzpostavi klic z drugimi monitorji v sistemu. Na zaslonu lahko vidite vse
razpoloZljive monitorje. Izberite Zeleni monitor in pritisnite gumb, da za€nete klic. Med klicem lahko vodite
polno glasovno pogovor, tako kot bi to storili, &e bi govorili z zunanjo kamero. Ce Zelite prekiniti klic, pritisnite
ikono za prekinitev klica.

POZOR: Funkcija domofona je na voljo le znotraj posameznega stanovanja! Prek domofona ni mogoce
klicati iz enega stanovanja v drugo!

1 - Izbiranje monitorja za klic
2 — Gumb Nazaj
3 — 1D monitorja
4 — Gumb za klic
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Monitor
Ko prejmete Klic iz vratne kamere ali pritisnete gumb, se prikaZze naslednji zaslon (glejte spodaj). Lahko
nastavite glasnost in svetlost.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Oznaka kamere: Vrata 1
2 —Trenutni datum in ¢as
3 — Ikona za preklapljanje med kamerami (Vrata 1, Vrata 2, Kamera 1, Kamera 2)
4 — S pritiskom na to ikono shranite trenutno sliko na vstavljeno SD-kartico
5 — S pritiskom na to ikono se bo zacel snemati videoposnetek, ki bo shranjen na vstavljeno SD-kartico
6 — Ikona za odklepanje vrat (odklene vrata, povezana z napravo »Gate Lock<)
7 - Ikona za odklepanje vrat (odklene kljuavnico na vratih, povezano z zunanjo enoto)
8 — Z izbiro te moznosti se odpre meni za nastavitev glasnosti zunanje in notranje enote ter svetlosti
9 — lkona za sprejem klica
10 - Ikona za koncanje klica

Dohajajoci klic iz zunanje enote

Ko pritisnete gumb za zvonec, se bo monitor oglasil in prikazal sliko v Zivo iz zunanje enote. Monitor bo zvonil
najveé 30 sekund. Ce klic sprejmete v 30 sekundah, lahko takoj zatnete govoriti z obiskovalcem. Skupni ¢as
trajanja klica je omejen na 120 sekund. Ce med pogovorom prejmete Se en klic, bo novi klic vzpostavljen Sele
po koncu trenutnega pogovora. Ce med klicem tapnete ikono za prekinitev klica, se bo klic prekinil, zaslon
pa se bo vrnil v glavni meni.
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Spremljanje

Ko tapnete ikono »Spremljanje«, se prikaZe zaslon za spremljanje. Prikazale se bodo vse povezane kamere.
Ce tapnete na Zeleno enoto, se bo odprla slika, kot je prikazano spodaj. Najdalj$i &as prikazovanja za kamere/
enote je 30 sekund.

1 2

L

1 - Trenutno prikazana kamera

2 — Trenutni datum in ¢as

3 — Ikona za preklapljanje med kamerami in enotami

4 — |kona za shranjevanje slike neposredno na SD-Kkartico

5 — Ikona za zacdetek snemanja videa in shranjevanje na SD-kartico

6 — lkona za nastavitve; odpre meni za nastavitev glasnosti zunanje in notranje enote ter svetlosti
7 — Ikona za konéanije klica
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Dogodki, rekordi
Ce tapnete ikono »Dogodki«, se prikaZe pregled vseh dogodkov. Dogodke razdelimo na:
* Zapis pogovora
» Zaznavanje gibanja
* Zapis sporocila
Za vsak dogodek lahko vidite natangen Cas in datum ter predogledno sliko/videoposnetek, e je v monitor
vstavljena SD-kartica.

1 K)

!

2 4

1 - Zapisi o neprejetih Klicih (takoj, ko obiskovalec pritisne gumb za Klic, se tu shrani fotografija ali vide-
oposnetek; vstavljena mora biti SD-Kartica)

2 — Zaznavanije gibanja (ko se zazna oseba, se posname fotografija ali video; vstavljena mora biti SD-Kar-
tica)

3 — Zapisi o sporotilih (takoj, ko obiskovalec pritisne gumb za klic, se tu shrani fotografija ali videoposne-
tek; vstavljena mora biti SD-kartica)

4 — Gumb Nazaj (vrnitev na prej$nji zaslon ali v glavni meni)
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Dogodek
Shranjene dogodke lahko enostavno pregledujete in preverjate; glejte sliko spodaj.

1 K)

2 4

1 - Naslov dogodka z datumom in uro

2 — Snemanje pogovora z obiskovalcem

3 — PrikaZe, iz katere enote/kamere izvira posnetek

4 — Tapnite ime datoteke, da jo upravljate (odprete, izbridete vse vsebino in zaprete)
5 — Gumb Nazaj, vrnitev na prejsnji zaslon ali v glavni meni
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Predvajanje dogodka

Vsak dogodek si je mogoce ogledati ali predvajati, kot je prikazano na spodnji sliki.

1

2

1 - Zazene predvajanje
2 — Datum in ¢as snemanja videoposnetka
3 — Gumb Nazaj, vrnitev na prejsnji zaslon ali v glavni meni
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Nastavitve zaslona
Ko tapnete ikono »Nastavitve«, se prikaZe naslednji zaslon. Ob izbiri posameznih elementov se prikazejo
ustrezni podelementi. Ce 30 sekund ne opravite nobenega dejanja, se bo zaslon izklopil.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 - Ikona za dostop do glavnih nastavitev

2 — Ikona za dostop do nastavitev vratne enote in klju€avnice

3 — Ikona za nastavitev CCTV- ali IP-kamer

4 - Ikona za nastavitve omrezja

5 —lkona za nastavitev digitalnega okvirja za fotografije v stanje pripravljenosti
6 — Ikona za dostop do naprednih nastavitev

7 — Ikona za prikaz informacij o sistemu

8 — Gumb Nazaj, vrnitev na prejSnji zaslon ali v glavni meni
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Sistemske nastavitve
V teh nastavitvah lahko konfigurirate sistemske nastavitve, kot je prikazano na spodnji sliki.

ID naprave

Doloca $tevilko monitorja v sistemu. Vsak monitor mora imeti svojo edinstveno identifikacijsko Stevilko (npr.
1,2,3.).

Glavni za]slon zID 1 se uporablja za povezavo z mobilno aplikacijo EMOS GoSmart.
Cas

Nastavi trenutni datum in &as.

Oblika datuma

Nastavi format prikaza datuma (npr. DD/MM/LL ali LL/MM/DD).

Ura

Vklopite ali izklopite prikaz ure v stanju pripravljenosti.

Jezik

Izbira jezika uporabniskega vmesnika.

Zvok tipk

Vklopi ali izklopi zvok ob dotiku zaslona.

Predogled zaznavanja gibanja

Ce je ta funkcija omogocena, se monitor samodejno vklopi, ko kamera zazna gibanje.
Povratni klic

Vklopi ali izklopi predvajanje zvonjenja na zunanji enoti.

Cas odprtja vrat 2

Nastavi trajanje aktiviranja releja za drugo zaporo (Gate2) — izhod zapore na monitorju (razpon: 1-10 sekund).
Glasovno obvestilo

Vklopite ali izklopite glasovno obvestilo ob odklepanju vrat ali zapornice.

Nastavitve skrbnika

Dostop do menija za skrbnike po vnosu gesla.
Privzeto geslo: 888888
Tukaj lahko upravljate in nastavljate Stevilke stanovanj, RFID-Kkartice za dostop, prstne odtise ter geslo skrbnika.
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Nastavitve skrbnika
Ko vnesete privzeti geslo 888888, lahko tukaj upravljate in nastavljate Stevilke stanovanj, RFID-kartice za
dostop, prstne odtise ter geslo skrbnika.

Upravitelj
Vklopite ali izklopite nacin skrbnika. Ko je ta moznost omogocena, je mogoce prilagoditi vse napredne na-
stavitve sistema.

Stevilka sobe
Doloca Stevilko stanovanja ali sobe, ki ji je monitor dodeljen.
Vsak monitor mora imeti edinstveno Stevilko, da lahko zunanja enota pravilno prepozna, kam naj usmeri Klic.

Naslov usmerjevalnika

Nastavi IP-naslov naprave za omrezno povezavo znotraj sistema.

Spremeni geslo

Tako lahko prvotno geslo skrbnika zamenjate z novim in s tem izbolj$ate varnost.

Upravljanje kartic

Dodajanje, odstranjevanje ali upravljanje RFID-kartic za dostop, ki se lahko uporabljajo za odklepanje vrat.
Upravljanje prstnih odtisov

Dodajanje, brisanje ali upravljanje shranjenih prstnih odtisov za dostop prek &italnika na zunanji enoti.

Priporog¢ilo:

Zaradi varnostnih razlogov ob prvem zagonu sistema spremenite privzeto geslo skrbnika (888888). Ce je
naprava povezana z internetom, ne razkrivajte gesla ali podatkov za prijavo zunaj doma ali tretjim osebam.
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Upravljanje kartic

V tem meniju lahko upravljate z vsemi RFID-karticami za to napravo. Ce Zelite dodati novo kartico, tapnite
ikono +, da vstopite v nacin dodajanja. Nato prislonite RFID-Kkartico k €italniku; kartica bo samodejno dodana
v sistem in se bo prikazala na seznamu kartic. Ce Zelite kartico odstraniti iz sistema, jo tapnite in nato tapnite
»|zbriSi«. Vse kartice lahko izbriSete naenkrat s pritiskom na »lzbri$i vse«.
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Upravljanje prstnih odtisov

V tem meniju lahko upravljate z vsemi prstnimi odtisi za to napravo. Za dodajanje novih prstnih odtisov tapnite
ikono + za vstop v nacin dodajanja. Nato poloZite vsak prst na ¢italnik; prstni odtisi bodo samodejno dodani v
sistem in se bodo prikazali na seznamu prstnih odtisov. Ce Zelite prstni odtis odstraniti iz sistema, ga tapnite
in nato tapnite »IzbriSi«. Vse prstne odtise lahko izbriSete naenkrat s pritiskom na »zbrisi vse«.
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Nastavitve vratne enote

Ko tapnete na ikono vratne enote, se prikaZe meni za obe vratni enoti. Tukaj lahko nastavite vse nastavitve;
glejte sliko spodaj.

Stanje

Zunanjo enoto vklopite ali izklopite glede na dejansko konfiguracijo ozi¢enja.
Cas odklepanja vrat

Nastavi Cas aktiviranja releja za zaklepanje vrat (1-10 s).

Cas odprtja vrat 1

Nastavi Cas aktiviranja releja za izhod vrat (1-10 s).

Nacin snemanja

Izbere vrsto snemanja klica — video ali fotografijo.

Zaznavanje gibanja

Vklopite ali izklopite zaznavanje gibanja za zunanji enoti 1 in 2.

Nacin snemanja z zaznavanjem gibanja

Izbere vrsto snemanja zaznavanja gibanja — video ali fotografija.

Trajanje zaznavanja

Nastavi Cas trajanja aktivnega zaznavanja gibanja.

Snemanje sporocil

Vklopi ali izklopi moZznost pustiti glasovno sporocilo.

Dolzina sporocila

Dolo¢i najvegjo dolZino glasovnega sporocila, ki ga lahko posname obiskovalec.
Nastavitve zvonjenja

Omogoca izbiro melodije zvonjenja in glasnosti pri klicanju iz zunanje enote.
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Nastavitve sistemov CCTV in IP-kamer
S pritiskom na ikono vratne enote se odpre meni za dodajanje in nastavljanje CCTV- in IP-kamer. Tukaj lahko
nastavite vse nastavitve; glejte sliko spodaj.

Stanje

Povejzavo kamere vklopite ali izklopite glede na dejansko konfiguracijo ozi¢enja.
Model kamere

Izbere znamko ali tip IP-kamere.

Naslov IP-kamere

Za vzpostavitev povezave vnesite IP-naslov kamere.

Uporabnisko ime

Vnesite uporabnisko ime kamere.

Geslo

Nastavi geslo za kamero.

Pozor:

Sistem omogoca prikljuitev IP-kamer prek protokola ONVIF. Kamero je treba pred uporabo vklopiti. Akti-
virate ga lahko z orodjem, ki je na voljo na uradni spletni strani proizvajalca kamere. Kamero prikljucite na
isto omreZzje kot monitor in sledite navodilom, ki jih prikaZe orodje. Kamera mora biti v istem IP-podomrezju
kot monitor. Ko bo aktivacija zaklju€ena, si zapiSite IP-naslov kamere, uporabnisko ime in geslo — to boste
potrebovali za povezavo s sistemom.
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Povezovanje IP-kamere

Ce kamera podpira protokol ONVIF, se bo samodejno prikazala na monitorju. Ce kamera ne podpira standarda
ONVIF, uporabite iskalnik proizvajalca kamere in nastavite njen IP-naslov v obliki 192.168.x.xxx. Nato lahko
kamero roéno dodate v sistem tako, da vnesete njeno ime, IP-naslov in geslo. Zi¢na IP-kamera mora imeti
najvecjo lo€ljivost 2 Mpx in mora uporabljati video stiskanje H.264.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Ziéna povezava kamere
Ce sistem zazna kamero, bo njen IP-naslov prikazan na seznamu.
Vnesite geslo IP-kamere, da vzpostavite povezavo.
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Brezzi¢na povezava kamere
Kamera, ki jo Zelite prikljuciti, mora brez izjeme podpirati protokol ONVIF in omogo€ati brezzi¢no povezavo
prek Wi-Fi. BrezZi¢na IP-kamera mora imeti najvecjo lo€ljivost 2 Mpx in mora uporabljati video stiskanje H.264.

—_—
0

e o '1
I:~W‘
Router

Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. PoveZite monitor z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).
2. Povezite svoj mobilni telefon z istim omrezjem Wi-Fi in poveZzite IP-kamero prek aplikacije ali vmesnika

proizvajalca kamere.
3. Ko bo kamera uspesno zaznana, se bo njen IP-naslov prikazal na seznamu na monitorju. Tapnite zaznan
naslov, da kamero dodate v sistem.
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Okvir za fotografije

V stanju pripravljenosti lahko notranji monitor prikazuje diaprojekcijo z vaSimi lastnimi fotografijami. Ta funkcija
prikaze fotografije, shranjene na pomnilniski kartici.

Priprava pomnilniSke kartice

. Vstavite formatirano kartico microSD v reZo na strani monitorja

. Vklopite monitor; sistem bo samodejno ustvaril strukturo map na Kkartici
. Izklopite monitor in odstranite kartico

. Vstavite kartico microSD v rac¢unalnik in jo odprite

. Slike v formatu .JPG prenesite v mapo »PICTURES«

. Najvegja lo€ljivost slike je 1020 x 600 ali razmerje stranic 16:9

. Sedaj ponovno vstavite kartico microSD v monitor in ga vklopite

. Ko se bo aplikacija zagnala, bo mogoce slike naloZiti v nacinu »SCENE«

O OIS WWN -

Pozor:
Kartica microSD mora biti formatirana v datote¢nem sistemu FAT32, njena zmogljivost pa ne sme presegati
128 GB. Funkcija »PHOTO FRAME« podpira najve¢ 200 fotografij. Ce je na kartici microSD shranjena velika

koli¢ina podatkov, se lahko €as branja kartice podalj$a do 30 sekund. Datoteke v formatih .PNG in .BMP niso
podprte, zato jih naprava ne bo prepoznala niti prikazala.

S| 34



Napredne nastavitve in podatki o sistemu

Napredne nastavitve omogocajo dostop do naprednih funkcij in vzdrZevanja naprave. Te nastavitve se pri-
porocajo izkljuéno za izkuSene uporabnike ali servisne tehnike. V razdelku »Podatki o sistemu« so prikazani
potrebni podatki o razli¢ici vgrajene programske opreme (FW) ter druge informacije, ki jih serviser morda
potrebuje v primeru tezav.

Formatiranje SD-kartice

IzbriSe vse podatke in pripravi pomnilnisko kartico za snemanje.
Ponastavitev notranjega monitorja

Ponastavi zaslon na tovarniSke nastavitve.

Ponastavitev vratne enote

Ponastavi nastavitve kamere na vratih.

Ponastavitev administrativnih nastavitev

Trenutni monitor nastavi kot primarni (Admin).

Posodobitev vratne enote

Zacne posodobitev vgrajene programske opreme vratne enote.
Ponovni zagon sistema

Ponovno zazZene celoten sistem notranje komunikacije.
Odklepanje prek aplikacije

Doloca, ali bo aplikacija Tuya Smart odprla vrata ali vhodna vrata.
Razlic¢ica strojne opreme

Razli¢ice strojne in programske opreme.

Razli¢ica vgrajene programske opreme

Stevilka razligice notranjega in zunanjega modula.

Razli¢ica programske opreme

Datum izdaje programske opreme.

Tuya ID

Identifikator naprave za povezavo z aplikacijo.
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Opis ikon na glavhem zaslonu mobilne aplikacije

Napredne nastavitve (podrobneje opisane v naslednjem poglavju)

Preklapljanje med kanali

Izklop zvoka

02| B

Povecava

rA
Ld

Celozaslonski nacin

Fotografiranje z aplikacijo in shranjevanje slik v fotoalbum mobilne naprave

Pogovor

Zajemanije videa z aplikacijo in shranjevanje posnetkov v fotoalbum mobilne naprave

Odpiranje menija

Predvajanje videoposnetkov, shranjenih na SD-kartici

Ogled videoposnetkov in fotografij, posnetih z aplikacijo

Odpri klju¢avnico

o Jonde @

Upravljanje in nakup prostora za shranjevanje v oblaku

Sl 36




Napredne nastavitve naprave v aplikaciji

« Informacije naprave — Osnovne informacije o napravi in lastniku.

» Tap-To-Run and Automation — Ogled prizorov in avtomatizacij, dodeljenih
napravi. Prizore lahko ustvarite neposredno v glavhem meniju aplikacije
v razdelku Prizori. Pri modelu H4080 bi to lahko bila na primer avtoma-
tizacija, pri kateri se obcutljivost zaznavanja gibanja zmanj$a v ¢asu od
18:00 do 7:00.

Preveri omrezZje naprave — Preveri omrezje Wi-Fi, s katerim je naprava
povezana.

Deljenje naprave — MoZnost deljenja skrbnistva naprave z drugim upo-
rabnikom.

Upravljanje video kanalov — Omogoca spreminjanje imen video kanalov.
Nastavitve zvoka — Nastavitve zvoka.

Nastavitve pomnilnika — PrikaZejo razpoloZljivo zmogljivost vstavljene
SD-kartice in ponujajo moZnost njene formatiranja (prikazejo se le, Ge je
vstavljena SD-kartica).

Obvestilo brez povezave — Da bi se izognili nenehnim obvestilom, bo
obvestilo poslano, ¢e naprava ostane brez povezave ve¢ kot 30 minut.
FAQ & Feedback — Prikaz pogosto zastavljenih vprasanj in reSitev ter
mozZnost neposrednega posiljanja vpradanj/predlogov/povratnih informacij.
Dodajanje na domaci zaslon — Dodajanje ikone naprave na zacetni zaslon
telefona. Tako vam ni ve¢ treba odpirati naprave prek aplikacije; preprosto
tapnite novo dodano ikono in boste takoj preusmerjeni v meni vmesnika.
Posodobitev naprave — Posodobi napravo. MozZnost vklopa samodejnih
posodobitev.

IPC PC Client — PrikaZe osnovne podatke o terminalu IPC.

Ponastavitev naprave— Ponovni zagon naprave.

Odstranitev naprave — Odstranitev in preklic povezave z napravo. Pomem-
ben korak, ¢e Zelite spremeniti lastnika naprave. Ko je naprava dodana v
aplikacijo, je povezana in je ni mogoce dodati na drug racun.
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Opis indikatorjev v aplikaciji med klicem

Ce Zelite sprejeti klic prek mobilnega telefona, boste v nadaljevanju nasli
pojasnilo simbolov.

e Odgovori na klic

Prekini klic

Ce Zelite odkleniti vrata ali vhodna vrata, ne da bi odgovorili na klic, podrsnite
navzgor, da se prikaze meni, v katerem bosta prikazani dve dodatni ikoni, ki
ju lahko uporabite za odklepanje.

GATE = Odpri vrata
DOOR = Odkleni vrata
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Pogosta vprasanja o odpravljanju tezav

Naprave se ne seznanjajo. Kaj naj storim?

- Ce imate tezave s povezovanjem naprav, najprej poskusite 2-3-krat ponastaviti monitor na tovarniske
nastavitve (Napredno -> Ponastavitev notranje enote -> OK).

* Prepri€ajte se, da uporabljate loeno omrezje Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz; naprava ne podpira frekvence
5 GHz.

* V nastavitvah dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.

* Preverite, ali na mobilni napravi uporabljate posodobljeno razli€ico operacijskega sistema in najnovej$o
razli¢ico aplikacije.

- Ce tudi ti koraki ne resijo tezave, poskusite vzpostaviti povezavo v na&inu AP, ki je podrobno opisan zgoraj
v navodilih.

Ne prejemam obvestil. Zakaj?
* V nastavitvah dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
« Vklopite obvestila v nastavitvah aplikacije (Nastavitve -> Obvestila iz aplikacije).
* PrepriGajte se, da v teh nastavitvah obvestil ni vklopljen nacin »Ne moti«.

Kako napajam napravo?
* Paket vkljucuje originalni napajalnik.

Kaj naj uporabim za povezavo monitorja z zunanjo enoto?
« Za povezavo zunanje in notranje enote uporabite dvozilni kabel z minimalnim presekom 2 x 0,5 mm.
« Za dalj$e razdalje (nad 30 m) priporotamo uporabo kabla s presekom 2 x 1 mm.
« Za dodatne informacije si oglejte poglavje »Shema oZienja«.

Moram prikljuciti zunanjo klju¢avnico. Kako naj to naredim?
* Kljucavnico je mogoce prikljuciti na zunanjo kamero, ne da bi bilo potrebno zunanje napajanje.
* Klju€avnico je mogoce prikljuciti tudi prek notranjega monitorja, Ceprav je za to potreben zunanji vir
napajanja.

Klju€avnica se odpre le za trenutek. Ali je mogoce podalj$ati interval?
* Da, ve¢ informacij najdete v poglavju »Nastavitve vratne enote«.

Kaksno SD-kartico lahko uporabim?
* SD-kartica mora imeti najvec¢jo zmogljivost shranjevanja 128 Gb in najmanj$o hitrost CLASS 10.

Imam 2 vhoda, ali lahko namestim 2 zunanji enoti?
* Da, naprava podpira najve¢ 2 vhodne enote.

Koliko notranjih enot lahko imam?
* Vsak glavni monitor omogoca prikljucitev do 5 podrejenih monitorjev.
* Zelo pomembno je, da za zaslone nastavite pravilno identifikacijsko Stevilko naprave. Glavni monitor mora
imeti ID 1, podrejeni monitorji pa ID od 2 do é.
« Ce imate na primer zunanjo enoto s 3 gumbi (imenom), lahko nanjo prikljucite do 3 glavne zaslone, od
katerih lahko ima vsak $e dodatnih 5 podrejenih zaslonov.
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Koliko CCTV-kamer lahko priklju¢im?
«2

Zvok prasketi ali Sumi, slika pa je slabe kakovosti ali pa so po njej vidne ¢rte. Kaj je narobe?
* Preverite, ali je kabel pravilno prikljucen, in zategnite konektorje.

Koliko jezikov podpira monitor?
* Zaslon podpira do 12 jezikov. Jezik aplikacije se samodejno nastavi na jezik vasega telefona.

Ali je mogoce RFID-bralnik prikljuciti z druge strani kot sredstvo za avtentifikacijo ob izhodu?
* V tem primeru bi zadostoval gumb za izstop, name$€en na notraniji strani ob vratih.

Ali se najstarejsi posnetki samodejno prepiSejo, ko je pomnilnik SD-kartice poln, ali jih moram roéno
izbrisati?
* Da, posnetki se samodejno prepisejo.

Kdo lahko uporablja napravo?
» Naprava mora vedno imeti skrbnika (lastnika).
+ Skrbnik lahko nato napravo deli z drugimi €lani gospodinjstva in jim dodeli pravice; glejte Napredne na-
stavitve v aplikaciji.

Ali lahko na monitor prikljué¢im Se en notranji zvonec?
+ Da, na monitor je mogoce prikljuciti le samostojni zvo¢ni signal; ko se pritisne gumb za zvonec na zunaniji
kameri, ta oddaja zvo&ni signal, ki opozarja na prihod obiskovalca.

ca
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA:

TIP:

4. Garant jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potro$niku.
5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporoc€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizva-
jalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prej$njega odstavka se lahko
podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri doloitvi
podalj$anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec
obvesti potro$nika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potro$nik zahteva sorazmerno zniZanje kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, pla€a proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblas¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti
garancije in nemudoma omogoci pregled blaga.
Ob prijavi mora priloZiti kopijo ra¢una o nakupu in natan¢no navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravi¢enega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve
reklamacije.

7. Rok za reSitev zahtevka: 30 dni z mozZnostjo podalj$anja za najve¢ 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. 0zemeljsko obmog€je veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamc&evalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potroSniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije

Pooblas&eni serviser: EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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GB | Safety information - Do not disassemble, modify, or repair the product or batteries (if the product contains
batteries). - Contact a qualified technician if needed - Disconnect from power before cleaning. Clean only
with a dry cloth. - Only use the original power cord and supply voltage listed on the label. - Never immerse
the product or batteries (if the product contains batteries) in liquid. - Improper installation and/or use may
cause electric shock or fire. Use only as intended.

CZ | Bezpeénostni pokyny - Vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) nerozebirejte, neupravujte
ani neopravujte. V pfipadé potfeby se obratte na kvalifikovaného technika. - Pfed ¢iSténim odpojte pfistroj
od napajeni. Cistéte pouze suchym hadrikem. - PouZivejte pouze originalni napajeci kabel a napajeci napéti
uvedené na $titku. - Nikdy neponofujte vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) do kapaliny. -
Nespravna instalace nebo pouZziti mdze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZar. PouZivejte pouze v
souladu s ur€enim.

SK | Bezpeénostné pokyny - Vyrobok ani batérie (ak vyrobok obsahuje batérie) nerozoberajte, neupravujte
ani neopravujte. V pripade potreby sa obratte na kvalifikovaného technika. - Pred ¢istenim odpojte pristroj od
napéjania. Cistite iba suchou handri¢kou. - PouZivajte iba originalny napéajaci kabel a napajacie napétie uvedené
na 8titku. - Nikdy neponofujte vyrobok ani batérie (ak vyrobok batérie obsahuje) do tekutiny. - Nespravna inéta-
lacia alebo pouzitie m6Ze sposobit Uraz elektrickym prddom alebo poZiar. PouZivajte len v sulade s uréenim.

PL | Instrukcje bezpieczenstwa - Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie). W razie potrzeby skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. - Przed czyszc-
zeniem odtgcz urzadzenie od zasilania. Czy$¢ wytacznie suchg szmatka. - Uzywaj wytgcznie oryginalnego
kabla zasilajacego i napiecia zasilania podanego na etykiecie. - Nigdy nie zanurzaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie) w ptynach. - Nieprawidtowa instalacja lub uzytkowanie moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub pozar. Uzywaj wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

HU | Biztonséagi utasitasok - Ne szerelje szét, ne médositsa és ne javitsa a terméket vagy az akkumulatort
(ha a termék akkumulatort tartalmaz). Sziikség esetén forduljon szakképzett szakemberhez. - A tisztitas
el6tt valassza le a késziiléket az dramellatésrol. Csak széraz ruhdval tisztitsa. - Csak az eredeti tapkabelt
és a cimkeén feltlntetett tapfesziiltséget hasznalja. - Soha ne meritse a terméket vagy az akkumulatorokat
(ha a termék akkumulatorokat tartalmaz) folyadékba. - A helytelen telepités vagy hasznalat aramiitést vagy
tlizet okozhat. Kizardlag rendeltetésszertien hasznalja.

Sl | Varnostna navodila - Izdelka in baterij (e izdelek vsebuje baterije) ne razstavljajte, ne spreminjajte in
ne popravljajte. Po potrebi se obrnite na usposobljenega serviserja. - Pred ¢is¢enjem odklopite napravo iz
omrezja. Cistite samo s suho krpo. - Uporabljajte samo originalni napajalni kabel in napetost, navedeno na
etiketi. - Izdelka ali baterij (Se izdelek vsebuje baterije) nikoli ne potapljajte v tekoCino. - Nepravilna namestitev
ali uporaba lahko povzroc€i elektri€ni udar ali poZar. Uporabljajte samo v skladu z namenom.

RS|HRIBAIME | Sigurnosne upute - Ne rastavljajte, ne modificirajte niti popravljajte proizvod ili baterije (ako
proizvod sadrZi baterije). Ako je potrebno, obratite se kvalificiranom tehni¢aru. - Prije ¢i8¢enja iskljucite uredaj iz
napajanja. Cistite samo suhom krpom. - Koristite samo originalni kabel za napajanje i napon napajanja naveden
na naljepnici. - Nikada ne uranjajte proizvod ili baterije (ako proizvod sadrZi baterije) u tekucinu. - Nepravilna
instalacija ili uporaba mogu uzrokovati strujni udar ili poZar. Koristite samo prema namijeni.

DE | Sicherheitshinweise - Das Produkt und die Batterien (falls im Produkt enthalten) durfen nicht zerlegt,
verandert oder repariert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen qualifizierten Techniker. - Trennen
Sie das Geréat vor der Reinigung von der Stromversorgung. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen
Tuch. - Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel und die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung.
- Tauchen Sie das Produkt oder die Batterien (falls im Produkt enthalten) niemals in Flissigkeiten. - Eine
unsachgemaBe Installation oder Verwendung kann zu Stromschlégen oder Branden fiihren. Verwenden Sie
das Produkt nur bestimmungsgeman.

UA | IHcTpyKuii 3 TexHiku 6esneku - He posbupaiite, He MoamdikyiiTe Ta He peMoHTYTe B1pib abo 6aTapei (AKLwo
BUpib MicTuTb BaTapei). Y pasi HeoBXiAHOCTI 3BepHITLCSA A0 KBanihikoBaHOro TeXHIYHOro creuiasnicTa. - Mepen
UWLLIEHHSIM Bifl'€QHaTe Npunap, Bif, OsKepena KuBNeHHs. YMCTiTb TifbKM Cyxolo raHuipkoio. - BukopucTosyitte
TiNbKM OpUriHanbHUIM Kabernb KMBNEHHS Ta HANPYry XUBMEHHS, 3a3HaueHy Ha eTUKeTLi. - Hikonu He 3aHypioiiTe
BMpi6 abo GaTapei (AKLLo BMPIG MicTUTL BaTapei) y pianHy. - HenpasunbHa ycTaHoBKa abo BUKOPUCTaHHS MOKe
NPU3BECTH A0 YPaKEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo MOKeXi. BUKOPUCTOBYITE TiflbKW 3a NPU3HAYEHHSIM.

ROIMD | Instructiuni de sigurantd - Nu dezasamblati, modificati sau reparati produsul sau bateriile (daca
produsul contine baterii). Dac3 este necesar, adresati-va unui tehnician calificat. - Inainte de curatare,
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deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Curatati numai cu o carpa uscata. - Utilizati numai cablul
de alimentare original si tensiunea de alimentare indicatad pe eticheta. - Nu scufundati niciodata produsul
sau bateriile (dacd produsul contine baterii) in lichide. - Instalarea sau utilizarea incorect& poate provoca
electrocutare sau incendiu. Utilizati numai in conformitate cu destinatia prevazuta.

LT | Saugos instrukcijos - Negalima iSardyti, modifikuoti ar remontuoti produkto ar baterijy (jei produktas
turi baterijas). Jei reikia, kreipkités j kvalifikuota technika. - Prie$ valydami, atjunkite prietaisa nuo maitinimo.
Valykite tik sausa Sluoste. - Naudokite tik originaly maitinimo laida ir maitinimo jtampa, nurodytg etiketéje. -
Niekada nenaudokite produkto ar baterijy (jei produktas turi baterijas) skys€iuose. - Netinkamas montavimas
ar naudojimas gali sukelti elektros smigj ar gaisra. Naudokite tik pagal paskirt;.

LV | Drosibas instrukcijas - Nekada gadijuma neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet izstradajumu vai
baterijas (ja izstradajuma ir baterijas). Ja nepiecieS§ams, sazinieties ar kvalificétu tehniki. - Pirms tiri§anas
atvienojiet ierici no stravas padeves. Tiriet tikai ar sausu dranu. - Izmantojiet tikai originalo stravas vadu un
uz etiketes noradito stravas spriegumu. - Nekad nemércéjiet produktu vai baterijas (ja produkta ir baterijas)
Skidruma. - Nepareiza uzstadiSana vai lietoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
Lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam merkim.

EE | Ohutusjuhised - Arge toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) lahti vétke, muutke ega
parandage. Vajaduse korral p6drduge kvalifitseeritud tehniku poole. - Enne puhastamist (ihendage seade
vooluvdrgust lahti. Puhastage ainult kuiva lapiga. - Kasutage ainult originaalvoolikaablit ja toitepinget, mis on
maérgitud sildil. - Arge kunagi kastke toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) vedelikku. - Ebadige
paigaldamine voi kasutamine voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju. Kasutage ainult ettendhtud otstarbel.

BG | MHcTpyKumumu 3a GesonacHocT - He pasrnobsBaiiTe, He MPOMEHsITE W He PEMOHTUpPaNTe MPOJYKTa Uiu
BaTepunTe (ako NpomyKTHT Chabpxa batepun). Mpu HEOBXOAMMOCT Ce 0BbPHETE KbM KBAIMPULIMPaH TEXHWK. -
Mpenun nouncTBaHe U3KIIOYETE ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MouncTBaiiTe caMo C cyxa Kbpna. - Manonssaiite camo
OpUr1HanHus 3axpaHsall kaben v 3axpaHBaLLOTO HaMpesKeHUe, NOCOYeHO Ha eTUKeTa. - Hukora He notansiTe
npopykTa unu Batepuute (ako MPOmYKTHLT CbAbpwa BaTepuu) B TeYHOCT. - HenpaBunHaTa MHCTanaums umm
ynoTpeba Moxe fia AOBefie A0 TOKOB yAap Unv nosap. /anonseaiite caMo no npefHasHaveHue.

FRIBE | Consignes de sécurité - Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou les piles
(si le produit en contient). Si nécessaire, contactez un technicien qualifié. - Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. - Utilisez uniquement le cable d‘alimentation d‘origine
et la tension d‘alimentation indiquée sur l'étiquette. - Ne plongez jamais le produit ou les piles (si le produit
en contient) dans un liquide. - Une installation ou une utilisation incorrecte peut entrainer un choc électrique
ou un incendie. Utilisez uniqguement conformément a l‘usage prévu.

IT | Istruzioni di sicurezza - Non smontare, modificare o riparare il prodotto o le batterie (se presenti). Se
necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato. - Prima di pulire l'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione.
Pulire solo con un panno asciutto. - Utilizzare solo il cavo di alimentazione originale e la tensione di alimenta-
zione indicata sull‘etichetta. - Non immergere mai il prodotto o le batterie (se presenti) in liquidi. - Un‘installa-
zione o un utilizzo non corretti possono causare scosse elettriche o incendi. Utilizzare solo per ['uso previsto.

NL | Veiligheidsinstructies - Het product en de batterijen (indien aanwezig) mogen niet worden gedemonteerd,
aangepast of gerepareerd. Neem indien nodig contact op met een gekwalificeerde technicus. - Koppel het
apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Reinig het apparaat alleen met een droge doek.
- Gebruik alleen de originele voedingskabel en de op het typeplaatje aangegeven voedingsspanning. - Dompel
het product of de batterijen (indien aanwezig) nooit onder in vloeistof. - Onjuiste installatie of gebruik kan
elektrische schokken of brand veroorzaken. Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel.

ES | Instrucciones de seguridad - No desmonte, modifique ni repare el producto ni las pilas (si el producto
contiene pilas). En caso necesario, pdngase en contacto con un técnico cualificado. - Desconecte el aparato
de la fuente de alimentacién antes de limpiarlo. Limpielo Unicamente con un pafio seco. - Utilice Unicamente
el cable de alimentacién original y la tension de alimentacion indicada en la etiqueta. - Nunca sumerja el
producto ni las pilas (si el producto las contiene) en liquidos. - Una instalacién o un uso incorrectos pueden
provocar descargas eléctricas o incendios. Utilicelo Unicamente para los fines previstos.

PT | Instrugdes de seguranga - N3o desmonte, modifique ou repare o produto nem as baterias (se o produto
contiver baterias). Se necessario, contacte um técnico qualificado. - Desligue o aparelho da alimentago antes
de o limpar. Limpe apenas com um pano seco. - Utilize apenas o cabo de alimentagao original e a tensao de
alimentag&o indicada na etiqueta. - Nunca mergulhe o produto ou as baterias (se o produto contiver baterias)
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em liquidos. - A instalagdo ou utilizagdo incorreta pode causar choque elétrico ou incéndio. Utilize apenas
de acordo com a finalidade prevista.

GRICY | Odnyieg ao@aleiag - MnNV amOCUVOPONOYE(TE, TPOTIOTIOLE(TE 1| EMIOKEVAETE TO TPOLOV 1 TIC
prtoTopleg (e&v To TTPOldV TEPLEXEL pmatopie). Edv elval amapaitnto, ameubuvOe(te o e¢eldIKEVEVO
TeEXVIKO. - Mpv artd Tov KaBapLopd, artoouvdECTE TN CUCKeLT ortd TNV Tpowodoaoia pevpatoc. Kabopilete
HOVO He éva oTeyvo Tavl. - XpnoyoToLe(te pévo To aubeviikd KOAWDLo Tpowodoao{ag Kot TNV Tdon
TPOPOJSOGLG TIOL AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA. - Mnv BubileTe TTOTE TO POLOV M) TIG MIaTapleg (€Gv TO
T(POLdV TLEPLEXEL UmaTtopieq) o€ LyPd. - H okaTGAANAN gykatdotaon f XPHon KMopEel val TTPOKOAEDEL
nNAeKTPOTANE (D 1} TTUPKOYLE. XPNOUOTIOLE(TE HOVO CUPWVA JIE TOV TTPOOPLOUO.

SE | Sakerhetsinstruktioner - Produkten eller batterierna (om produkten innehaller batterier) far inte de-
monteras, modifieras eller repareras. Kontakta en kvalificerad tekniker vid behov. - Koppla bort enheten frén
stromfdérsorjningen fore rengdring. Rengér endast med en torr trasa. - Anvand endast originalstrémkabeln och
den spanning som anges pa etiketten. - Sank aldrig ned produkten eller batterierna (om produkten innehaller
batterier) i vatska. - Felaktig installation eller anvandning kan orsaka elstdtar eller brand. Anvénd endast i
enlighet med avsedd anvandning.

FI | Turvallisuusohjeet - Al4 pura, muokkaa tai korjaa tuotetta tai paristoja (jos tuote sisaltaa paristoja). Ota
tarvittaessa yhteytta patevaan teknikkoon. - Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta. Puhdista vain kuivalla
linalla. - Kayta vain alkuperaista virtajohtoa ja etiketissa ilmoitettua jannitetta. - Ala koskaan upota tuotetta
tai paristoja (jos tuote siséltaa paristoja) nesteeseen. - VAara asennus tai kayttd voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon. Kayta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

DK | Sikkerhedsinstruktioner - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier) mé ikke ad-
skilles, modificeres eller repareres. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis det er ngdvendigt. - Frakobl apparatet
fra stremforsyningen inden renggring. Renger kun med en ter klud. - Brug kun det originale netkabel og den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier)
ma aldrig nedsaenkes i vaeske. - Forkert installation eller brug kan forérsage elektrisk sted eller brand. Brug
kun i overensstemmelse med det tilsigtede formal.

GB | Hereby, EMOS spol. s r.0., declares that the radio equipment type H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS spol. s r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodg je k dispozici na téchto internetovych
strankach http://www.emos.eu/download.

Zafizeni lze provozovat na zakladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5 v platném znéni.

SK | EMOS spol. s r.o. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu H4080 / H4081 / H4082 / HA083 / HA084 je
v sUlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego H4080 / H4081 / H4082 / H4083

/ H4084 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod naste-
pujacym adresem internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzyte-
go sprzetu oznakowanego symbolem przekresélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé¢ sie sprzetu
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.
HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 tipusu radiéberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhets a kovetkezd
internetes cimen: http://www.emos.eu/download.
Sl | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.emos.eu/download
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RS|HRIBAIME | EMOS spol. s r.o0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa H4080 / H4081 / H4082 / H4083
/ H4084 u skladu s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj
internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: http://www.emos.eu/download.

UA | UuM nignpuemctao EMOS spol. s r.0. nporonowuye, o t1n pagioobnagHaHHa H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 sianosinae Aupextusam 2014/53/EU. MoBHMi TeKcT EC NporonoLeHHs Npo BianoBiaHICTb MOXHA
3HalTM Ha uboMy caiTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declara ca tipul de echipamente radio H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A8, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084
atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
http://www.emos.eu/download.

LV | Ar 8o EMOS spol. s r.o. deklarg, ka radioiekarta H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 at-
bilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $3da interneta vietné:
http://www.emos.eu/download.

EE | K3esolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et k3esolev raadioseadme tttp H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kittesaadav
jargmisel internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C HacTosLoTo EMOS spol. s r.0. ieknapupa, Ye To3v Tun papuocsopberre H4080 / H4081 / H4082 / HA083
/ H4084 e B cvoTBeTcTBME C AnpexTraa 2014/53/EC. LisnocTHUAT TeKeT Ha EC feknapauwnsta 3a CbOTBETCTBUE
MOMe [la Ce HaMepu Ha CrefHWs MHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l'équipement radioélectrique du type H4080 / H4081 /
H4082 / H4083 / H4084 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a l'adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
& disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur H4080 / H4081 / H4082 / H4083 /
H4084 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de confor-
midad estéa disponible en la direccion Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de radio H4080 /
H4081 / H4082 / H4083 / H4084 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da dec-
laragdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.
GRICY | Mg tnVv tapovica o/n EMOS spol. s r.o. dnAwvel 61t 0 padlosfomAiopdg H4080 / H4081 / H4082
/ H4083 / H4084 mtAnpol tnv 0dnyia 2014/53/EE. To mAfpeg kelevo tng dHAwong cuppéppwong EE
dlatiBetan otnv akdAouBN LoTooeAda oto dladiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed forsakrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning H4080 / H4081 / H4082 / H4083
/ H4084 6verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férs&kran om Gveren-
sstammelse finns pa féljande webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklzerer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse: http://www.emos.eu/download.
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